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Pecple,

Malaysia is a country in
Southeast Asia. It consists of
twao regions about 450 kiio-
meters apart, which are
separated by the South
China Sea. The regions are
Fenins-ular (formerly West)
Malaysia, Sarawak and
Sabah (formerly East Malay-
sia) on the northern part of
the island of Borneo. Penin-
sular Malaysia borders on the
north with Thailand.

Malaysia is a tropical land,
much of which is covered
with aense rainforests. Itis the
world's largest producer of
natural rubber, tin and palm
oll (vegetable ol frem palm
free nuts}.. Malays and Chi-
nese pecple make up most
cf the country’s population.
Kuala Lumpur is Malaysia's

languages,

way of life,

capital and largest city.

The nation of Malaysia was
formed in 1963, when Ma-
laya, Sarawak, Sabah and
Singapore united. Malaya
was an indecendent nation
that occupied what is now
Peninsular Malaysia. Sarawak
and Sabah were separate
British colonies that covered
what is now the Malaysian re-
gion of Sarwak and Sabah.
Singapore was British colony,
scuth of Malaya. Singapore
witndrew from Malaysia in
18885:

PEOPLE — Fopulation and eth-
nic groups — Malaysia has o
population of about 17 mil-
lion. Apout three-fifths of the
peopie live in rural areas.
More than 80 percent of the

clothing and religion

people live in Peninsular Ma-
laysia. Kuala Lumpur
Malaysia’s capital and iarg-
est city, has about 940,000
neople.

Malaysia’s largest population
groups are, in order of size,
the Malays abcut 50%, Chi-
nese 35% and indians about
I0%. The larges® groups who
chiefly live in Saraowak and
Sabah are the Dyaks and
Kadazans.

.'K-”u.ala'}-'sic;'s separate ethnic
groups speak separcte lan
guages cr dialects, and. in
many areas, have different
ways of life and hold differ-
ent religious beliefs. Malays
make up the most powerfu
group in Malaysian palitics,
but the Chinese control
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much of the nafion's
economy. Despite differ-
erces pbetween the major
ethric groups which have
led to friction and, some-
times, viclence, Malaysiais
rmadel of racial harmony.

LANGUAGES - Bahasa Ma-
iaysic the Malay language,
is used by the Malay pecple
and tMalaysians generally in

everyday (ife. |t is the
country's official language.
Most Chinese speak the Chi-

ese language, and most In-

ans speak Tamil, Many Ma-
taysians understand English,
which is wiaely used in busi-

Mess,

WAYS OF LIFE — Peninsular
Maloysia includes many
crowded cities os well gs
large rural regions. Sarawak
and Sabah have several
large towns aloeng the coast
and rivers, but the interior is
chiefly a rural areaq.

The majority of the country's
Malays live in rural areas on
the peninsula. Most of them
work as farmers and live in
seftlements known as
kampungs. Many houses in
rura! areas are made of
wood. Most have thatched
rocfs, but some have roofs
made of tiles. Some houses
areraised above the ground
on stilts. Most Malays who
lve in cities, work in industry

or in government jotbs.

Most of tMalaysia’s Chinese
people live in cities. Large
number of them work in
shops, business offices, and
factories. Chinese people
own a large proportion of

Wealthy and middle class
Chinese live in suburban
homes or high-rise blocks or
flats in central city areas. In
the cities, scme low-income
groups of Chinese and
Malays as well as Indians live
in crowded, run-cown areas.

arge number cof Malaysia's
Indians work on rubber plan-
tations. Many others hold city
jobs.

Most people of Sarwak and
Sapah live in setflements in
rural areas. Several families
live together in long-houses
along rivers. Many of these
families struggle to producse
encugh food for their use.

CLOTHING- Traditional cos-
tumes are not often worn in
the towns and cities. The
men tend to wear shirts and
trousers outside their hames,
adding ties and coats for of-
ficial functions. Bush jackets
are also worn oy govern-
ment officials. For casudl
wear, Western styles are pre-
ferred, particularly by young
people. Few Chinese
women wedar the
chongsam, a traditional high
collard, tightly fitting dress
with slifs at the sides. Older
women prefer the more
comfortable samfoo, which
consists of a jacket and trou-
sers. Many Indign women
like to wear sarees.

Malay traditional dress for
men consists of a baju round-
necked or high-collard long-
sleeved shirt. They also wear
seluar (trousers) with a sa-
rong wrapped smartly
around the waist and hips,
and a black songoek (boat-
shaped velvet cap) or a

tanjak (elegant cloth heaa-
dress) for special occcasions.
Some Malay men wear sa-
rongs to the mosque, and in-
stead of songkoks they may
wear ketayaps (white skull
cap) for such occasions.
Many men who nave been
on a pilgrimage to Meccao
wear serban haji {piigrim 's tur-
bar].

For Malay women. the tradi-
tional costumes maost widel,
worn are the sarong, tne baju
kurung, and the baju kebaye.,
The baju kururg s like the baju
for men. It is tied with gathers
on one side, and the ouffit s
completed with a selendang
(shawl} or tudung [(scarf}
around the shoulders or on
the head. Some Malay
women who have been on
pilgrimage to Mecca weor
special headdresses similar to
those worn by male counter-
parts,

FOOD - Multicultural Malaysia
has a variety of delicious cui-
sines (styles of cooking).
Malay dishes are prepared
with chillies, coconut milk, dn-
ions, spices and tamarind.
Popular dishes from different
states include the asam
pedas (fish with hot chillies
and sourish gravy) of Johor,
and the ayam percik
(chicken in thick coconuf milk
gravy) of Kelantan.
Malay appetizer is ulam-
shoots, leaves, or fruit dippec
in or eaten with sambal
(pounded chillies and shrimp
paste). Rice, after being
boiled, is often fried with chil-
lies, onions and ikan bilis (an-
chovies) to make nasigoreng
(fried rice). Other variations on
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Malaysia's businesses.

Sit for the “Bahasa Melayu” paper at the forthcoming G.C.E (O/L) Examination -
December 2000 as a private candidate and know how thorough you are with our
“Bahasa Melayu”. Application closes on 31st July 2000. Apply now & tell others too.
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IHII] E " Sﬂl E H = an artist torn between two worlds

aden Saleh was probably the first Indonesian to experience something in
he nature of culture shock: The prince from Java lived and painted at the

ourts of German princes.

A street in the heart of Jakarta bears his
name. In the part of the city called
CIKINI there is a hospital that keeps the
memory of Raden Saleh alive. Visitors
inquiring about Raden Saleh al the
porter’s office are given helpful infor-
mation before being shown into the
hospital’s spacious grounds. There
stands a strange two-storied building
that has an unconventional. fairytale and
exotic look about it, As white as snow.
Gothic windows. pointed towers at the
sides and pointed gables at the front, Part
wedding-cake style. part Disneyland.
part Church. part backdrop — but a back-
drop fer what ?

The longer one looks at the building.
whether up close or from a distance. (he
more it seems (o project an air of seri-
ousness. which outweighs all the stylis-
tie ronies and incongruities. ultimatgly
allowing it to be seen as it had origi-
nally been conceived 1852, namely as a
synthesis of stvles. Whose brainchild was
“it? And who used to live here? The
name of the street proves us with the
answer—Raden Saleh. That he belonged
Lo the upper class in Java that he was an
artist and that he had lived in Europe is
all sull quite well known in Indonesia,
But the details of Raden Salch’s life.
which began around 1814 in Semaranag
and ended on April 23 1880 in
Buitenzorg, present-day Bogor. can only
be found in archives. They are also the
objcct of scholarly research. to which Dr.
Werner Kraus of Passau University in
Germany has made outstanding contri-
butions. It is to him that we owe a clearer
understanding of that exceptional man
and his unique edifice.

Raden Saleh. the son of a Javanese re-
gent. was sent to Holland when he was
15 tobe given instruction in drawing and
painting. The Dutch government funded
Saleh’s studies with a scholarship, which
was completely unheard ofin 1829. This
was to be a turning point in the young
man’s life, because he did not just stay
in Europe for a few months, as had been
initially planned. but 22 years. And he
returned once again to live there from
1875 to 1878.

Arden Saleh spent four vears in Dresden
alone. Towards Duke Ernst 11 of Saxe-
Coburg he felt a deep attachment.
which. as his correspondence shows.
was (o last a lifetime. He worked as an
artist. filling his canvas with motifs that
nurtured visions of the Orient — e g
lion hunts. fights between wild animals,
horses. tigers. snow-storms and roman-
tic landscapes. The art academicians.
too. acknowledged that Arden Saleh
was highly talented. He must be gener-
ally well-liked. being able 1o enjoy an
intellectual freedom in Europe that
would have been closed to him back
home in Java on account of social con-
ventions. tradition and Dutch colonial
rule.

Raden Saleh learned European lan-
guages: he was the first Indonesian to
speak German fluently. The crowned
heads of Europe showered him with
decorations and tokens of their affec-
tion. °I came to Europe as a Javanese
and have returned thoroughly German,”
Arden Saleh wrote on March 19 1873
from Java to his friend Duke Ernst 1I.
The price for his involvement in West-
ern culture was existential: alienation
from his roots and the bitter realization
that in the final analvsis he was no
longer at home in either world. Raden
Saleh was the first Indonesian to be-
come caught up in the East-West con-
flict that many of his compatriots have
since had to cope with. And often fail-
ure has been caused by loss of identity.
Culture shock is a phrase known to ev-
ery student who comes from Asia to
study in Germany,

The palace in CTKINI is the architec-
tural expression of this inner conflict
and the attempt by the artist Raden
Saleh to provide solace for the pain
causcd by that feeling of homelessness.
Priorto that, around 1855/1856, he had
got married, which was probably in
keeping with his desire to live into two
worlds simultaneously. His wife,
Constancia van Mansfeldt, in her early
thittics, was presumably an Indo, g half-
caste of German extraction. She was a
wealthy widow, a businesswoman and
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very independent, all very unusual af
that time in Batavia's close knit white
society. Constancia financed his
building project —Raden Saleli’s
dream.

The palace caused mamy of his con-
lemporaries (o shake their heads. It
was called Gothic. Byzantine and
Moorish. But where were its models
to be found? In France. Holland.
North Africa ? More precise answers
have been provided by photographs.
Cikini is a detailed replica of
Callenberg Casile near Coburg and
also of Reinhardsbrunn castle near
Gotha.

Today the middle gable of the build-
ing is surmounted by a cross. The pal-
ace serves as the main building of the
catholic hospital. having been incor-

pSrated into that institution in 1897,

Nearby were the first zoological gar-
dens in Indonesia. which had already
been laid outin 1837, And it was there
that the cultural center TIM was
founded in the sixties of the present
century. There is an air of tranquillin
surrounding the house of Raden
Salch’s dreams, It is not difficult 10
picture deer grazing here up until 2
few ycars ago. Right in the middlc of
Jakarta.

Raden Saleh’s pictures are thought of
very highly today. Two belong 1o the
Indonesian president’s collection.
Most of the paintings arc privately
owned. When one of them is put up
for auction, lively. interest is displaved
by wealthy collectors. In 1993 a( an
auction in Singapore the painting “An
Indonesian landscape with people
working ina sawa by a river” changed
hands for the record price of 380.000
Singapore Dollars. The novel depict-
ing the life of Raden Salch , who
sought to unite Europe and Asia in
his artist’s heart and soul, has vet 1o
be written. The architectural memo-
rial, however, that gives expression (o
this longing, can be visited today in
Jakarta.

(courtesy — Deutschiand Journal -
Oct. 1996 )
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INNI STAPA

Sandara  TUAN  JUNAIDEEN
PACKEERONE AHAMAT. son of re-
tircd Police Sergeant PH. Ahamat of
Anuradhapura. was born on 019 June
1921 at Kurunegala. He was a meni-
ber of the Editorial Board associated
with Sdudara Mohamed Farook
Thaliph, then of Kurunegala Malay
sssociatton. in the publication of the
now well acclanmed “Terang” English
Ouarterly of the Malays. since almost
its meeption i 1987 1ll Kandy Malay
agsociation took over in 1997

During the World War 11 after his see-
ondany education at St. Joseph’s Col-
lcpe. Anuradhapura. he joined the
Roval Engineer’s Office there as a Ci-
vilinn Clerk. On st May 1944, he
joined the Health Department as a
Clerk. and rose to the position of a Hos-
pital Secretary. retiring on Ist Junc
F97Y with 35 vears government ser-
vice After a vear’s stint at the Lake
House. he was a reporter to the “Times
of Cevlon™ "The Island™. and the Far
Eastern News Magazine ~Asiaweek
a sister publication of the prestigious
“Readers Digest”™. He was also a fre-

SAUDARA T.J.P AHAMAT

quent writer to the
News™,

“Ceylon Daily

As one of the Hony. Joint Secretarics of
the Ruhunu Malay Association.
Hambantota. he had a good fortune of
reactivating it (after a long period of
inactivity )} and plaving an important
role in forning the present umbrella As-
sociation - SLAMAC. which was re-
sponsible for organizing the Second
Dunia Melavu Syvimposium that was suc-
cessfully held in Colombo in 1985, In
fact. it was this Svmposium that gave
the Kurunegala Malay Association the
inipetus to commence the " TERANG .
now popular in Sri Lanka and abroad.
He was also an active member of the
Symposium Organizing Committee and
the Symposium Souvenir Editorial
Board. He also had the distinction of
hosting nearly 100 Forcign and local dis-
tinguished Delegates at Hambantota. in
his capacity as one of the Hony. Joint
Sccretaries of the Ruhunu Malay Asso-
ciation and even covering the entire pro-
ceedings for the "ASIAWEEK™ which
report appeared in the issue of 20 Sep-
tember. 1983, all of which won him the
high appreciation of the Organizers. the

Delegates and others associated with the
Svmposium. Indeed it was the first oc-
casion such a large number of Malay dis-
tinguished foreign Delegates had ever
been hosted in this Malay Town in the
South Eastern part of Sri Lanka. thus do-
ing proud to this Malay Town. to his
community in particular and his coun-
tnv in general.

He is presently a Justice of the Peace.
one of the Patrons of the Ruhunu Malay
Association. and President of the
Hambantota Ratepavers  Association
He is the eldest brother ol Saudara
T.Z.P. Ahamat also a Justice ol the Peace
and presently  President of the
Kolonnawa Electorate Malay Associa-
tion. that has had fricndly relationship
with members of the Ruhunu Malay As-
sociation

Haplessly. Saudara T.).P.-Ahamat is now
coinpelled to keep a low profile. being
laid up with a heart-ailment. at his home
at No. 12/3. Galwala. Hambantota.

May Almighty Allah help him to regain
his normal health. to resume his socio-
religious activities. and other community
service. - EDITOR -

GROUPS

CUSTOMS AND PRACTICES OF THE LESS KNOWN MAILAYSIAN ETHNIC

OLEH: M. A. SOURJAH

It is not possible to dwell here on all the Malaysian ethnic groups with their various socio-cultural customs and
practices. However, let us start with a few ethnic groups: THE IBANS, BIDAYUH, MALANAU and KAYAN or
KENYAH. They are all natives of the State of Sarawak and are settled groups. 1t is hoped that Malaysians of all
walks of life, wherever they may be, will understand and respect each other’s way of life.

~om Land dayaks,

Dayak Bidayuh. The
speak the same language except
a few words, which may have the oppo-

however,
=

Ior

ite meaning, e.g.: baka
211 basket for the
2 for the Bintulu

t
Temenggong Abok ak. Jalin.

Their beliefs are similar but their ob-
servances may differ a little.
been passed down from generation to gen-

se sub-groups,

Saribas,
of Rumah Datuk

spread
with a
0. They

areds.

which means a
is a big

Tt is not surpriging that what
ir

and are encouraged. T! é
upcn his arrival at the door steps of the
long house must ask the the people within,
*Jadi Rumah Kita?’
bitions against us visiting?’) The visi-
tor would then be answered, 'Jadi,
Meh!’ (‘You are very welcome, come inl”’).

eracion by word of mouth in their respec-

here may not bhe applicable

-

(*Are there any prohi-

Niki

The visitor goes strait to the ruai (Ve-

randah)
These have
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cf the family visited, He takes
off whatever he is carrying and places
them at the appropriate place. He is in-
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emony,

side by

{cockerel)

B it 3 (verands

‘traditional dan‘ce,-’
1 i 5itors

Lady members of
the longhouse weould gather

12r therse. I bans 4

not have any specific day o

Ho0

time for visiting. 5 ;

: s . Tmmediate

MARRIAGE CEREMONIES .., ; .

appropriat :
Wedding or Melah Pinang 18 . .vieon o P ran u -‘»fan-w"ln
= i “J(__A‘.J_r.lﬂgf.' X Al = A4V A

of gpecial importance to ths geneale Empapa or Kayu Malam,
Than It is the ocrasion L. . . v = g

} T 5 7 7 A -Les Like the Ms layvs, vigd thors
when “ouple s deco el 7 2z i N
when a couple is de 1ar‘ tems pertaining to the ouig say the cpposite mearn -
nan and wife. No certifi- = ; e = - T
sies =l ' marriage are discussed and jpg o descripe

ato 9 ra 7 =l o le —;I‘__C.“& = i i ) - S - s =
cate 18 required to legalese completed, a lady of high like ‘Naka ga

he T = Hat the i 40 :
the marriage sxcept that the standing would take a deh, wair |

ing kaky')
The kaky

ak Ehrsm” Ceremony be
e

The wou parents,

wirth £ ths

Voung them- 2 ;

g:_g_jvé,;; go kbe- to that family, either the At a later srac ge several ¢ -
fween, 7 cr the bride’'s or the grccm’s emonies are performed. The
hand of of their family that they have de- child is taken cut to the
choice. When the proposal cided not to stay with. tanju f{outer verandah) to

is accepted by both the par-
ents and the girl, the
couple will be engaged and
the wedding day is set.

The bridegroom does not lock at the sun and to taste
accompany the party if the salt.for the fllrst tllme‘ A
bride is to live with him S&@Wp1 (prayer) is said here
in his family. He does so for the good health of the
On the wedding day, the mem- 1f otherwise. ehild, The las.t e
bers of the bridegroom’ the mari mandi (bathing) of
longhouse and relatives go If the bridegroom accom- T2€ ;hlig wf?en ;t ) %
to the bride’s longhouse ac- panies the party, the MoAC ob g tile ELeE e
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members of the longhouse.

God for His

. en
immediately. The body

ver be left by it-

ladiess keep
he enclcosure.

=}

the members

RELIGIOUS PRACTICES &

FESTIVE OCCASIONS

GAWAI BATU
(WHETSTONE FESTIVAL)

i
4

3 P . [T, IR oy

! the longhouse be-

of dawn. The

any mishap in life.

On the night before the day
of burial, the elders dis-
the length of the
mourning period and other
taboos.

CUusE

For any viclation of this

mourning period, a fine must
be paid to the deceased’s
family.

To mark the end of mourn-
ing, a respected elder 1is
invited to perform the
ngetas ulit. This ceremony
i1s usually done either early

Digitized by No Foundation.
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GAWAI BATU

(WHETSTONE FESTIVAL)

observance of
any other fesgtival in a
new longhouse, the Whet-
stone Festival must first
be celebrated.. The fes-
tival is to bless the whet-
stone, which is placed on

Before the
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EVErY

farm for the coming sea-

morning.
With a good harvest, the

lornighouse may plan to hold
the Gawai Kanyalang/Gawai
Bureong (Bird's Festival),
the Gawai Antu (Festival
of the Dead) and other fes-
tivals.

GAWAI KENYALANG /
GAWAI BURONG
(THE BIRD’S FESTIVAL)

GAWAI ANTU
(THE FESTIVAL OF THE DEAD)

GAWAI DAYAK

This is the occasions dur-
ing which other races are
expected teo visit the homes
of Ihbhans. This new festi-
val is celebrated in simi-
lar manner as other known
festivals in urban areas.

Like the Ibans, the Melanau,

Digitized by Noolahan dation.
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| A Malay Chicf
oleh:

ol e p R R
I
l

M.A. Sotirjah

Maharaja Lela was the .\15.".‘4}"
Chicf who organized thel
assassing of the first British resi- |
dent (government representd- |
tive) appointed 1o the state of |
Ferak in Malaya. '

In 1874, Ferak chiefs bowed to
British pressure

Rajah

and accepted

Abdullah as Sultan of
Perak. A British resident JW.W. |
Birch, was appointed to advice

the Sultan. Birch, who knew
hardly any Malay and cared littie
for the feelings of the C}
2an to curb their powers.
result

1efs, be- I
As a
. the Chiefs under Sultan
dent. One of them, 1\14“11’4_
Lela, volunteered to

stabbed.

a0

Fave him I

Birch ixnored WU

|
Jiid o |
November 01, 1875, moored b \'l
boat close to Maharaja’s village. |
As he was taking a batch in the |
bathhouse alongside his boat, |
Maharaja’ Lela’s men stabbed |
him to death. Maharaja Lela cs- |
caped, but surrendered after |
eight months on the run. He was |
tried and hanged on Januar 20, |
1877.
T8 i |
(Source : “The World Book Fn- |

cyclopedia”) |
L yclope

— . e s s e e e e . o]


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

Fotron

Lice Patrons:

Nedr:
Nedr:

PERSATUAN MELAYU SRI LANKA

Aihai Dr AR Deane
Athay T8 Dulanpandan
Alhai S.B.C Halaldeen
AMAE X Sabar
Ackie! Mohaned
hap TN Redvim

SRI LANKA MALAY ASSOCIATION
kst 22nd January, 1922

OFFICE BEARERS - 2000/2001

Athaj. Kalabushang D.D.Suldin

Alhay MCH Sowrjah

Alhay TEJ Cuttifan

Selr MCT N dhamat
Kalahushoana Stanley Oumar
Selri. Kathija Deang

Sefri. Rowena Ahlip

A, Y 7
R T O el A Sede

ranziva fren 1 i

e Nelr Thalip & fune

Sein BUDK Saldin
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LN B Nallan Hrig. 1.\ Bohoran

Aflhaf TIE Sagara Amit

Scr: Thai Sarifodeen Selr: Twan 7 Assen
Scre ML Thabhia Mohamed Sl ML Jaffar
Hajiani Felicia Mohamed S ToFazid Dole
Honv, Gen, Secretary: Sede Tuan Mahamoor Rajudin
Homv Assr, Gen Secretary: Selv MV ashood Ahaimar
Honv, Treasurer: Selr drfan Allang
Honv Jlsst. Treasurer. Sele: Thay Lantra
Chairperson Secretary
Nociilh Services Diesfratnicy Chasivn NMusafer Ndvi, Haleema Booso
Redegious Affairs Sedeis Kuneala Assent Ndri. Zreena Jaffar
Cdavrine Dvie ' Nelri, Shiviey Ame
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Crenered Cownseeid Menthers.

Sefrr. Farida Deane

- Scdvi. Kartim NMohamed

Sedvi. Marina Lve

Sedr, Marlene Dole
Stfre Noor Samsudeen
Sddr Rubv Dole

Sedri.
Hajiani Fazeela Cuitilan
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CDalring Burah

Indra Saldin Sl Ashfag Sariffodeen

Sedr Reza Lmith

Shanaz Bohoran Nedri. Melreen Laptra
Lilibet Bathusha Sefe Stiparimo Saldin

T.C Buckman - Club Captain - CALCC
{vaiz Samsideen - Hony Secrerary - CAMLC O

- Honv, Growid Sec - CALOC

- President SEMA Rupee Fundd

Fazal Burah
"y

- Seercrary SEVAL Rupee Funed

Tuclor 17 Perera & Co.

“Terang™ Newsletter

Annual subscription - Rs. 100/~ (Inland)

Send Cheques / M.O. tvg,
To

- Rs. 200/- (Overseas)
Kandy Malay Association - Terang A/C
Nizam Samath - Editor
7/1, Jambugahapitiya Road,
Katugastota - 20800
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» GOLDEN NINE TO NINE DOT COM. SERVICES.
w & 125, Madawvala Road, Katugastota - 20800, Sri Lanka.
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